
 

Community Relations in Seigetime Yerushalayim 
 

TB M. Gittin 56a 1.​'נ"ו. גיטין בב 

The Roman authorities then sent Vespasian Caesar against the Jews. He came 
and laid siege to Jerusalem for three years. There were at that time in Jerusalem 
these three wealthy people: Nakdimon ben Guryon, ben Kalba Savua, and 
ben Tzitzit HaKesat… 
One of them said to the leaders of the city: I will feed the residents with wheat 
and barley.  
And one of them said to leaders of the city: I will provide the residents with 
wine, salt, and oil.  
And one of them said to the leaders of the city: I will supply the residents with 
wood.  
And the Sages gave praise to he who gave the wood…  
As Rav Ḥisda said: One storehouse [akhleva] of wheat requires sixty 
storehouses of  
These three wealthy men had between them enough to sustain the besieged for 
twenty-one years.  
There were certain zealots among the people of Jerusalem.  
The Sages said to them: Let us go out and make peace with the Romans.  
But the zealots did not allow them to do this.  
The zealots said to the Sages: Let us go out and engage in battle against the 
Romans. But the Sages said to them: You will not be successful. 
The zealots arose and burned down these storehouses [ambarei] of wheat and 
barley, and there was famine. 

 קיסר לאספסיינוס עילוייהו שדריה
  שני תלת עלה צר אתא
 נקדימון עתירי תלתא הנהו בה הוו
 ובן שבוע כלבא ובן גוריון בן

  ... ציצית
 בחיטי להו זיינא אנא להו אמר חד

  ושערי
 ובדמלחא בדחמרא להו אמר וחד

  ומשחא
  בדציבי להו אמר וחד

 רב לדציבי...דאמר רבנן ושבחו
 שיתין בעי דחיטי אכלבא חסדא
  דציבי אכלבי

  שתא וחד עשרים למיזן להו הוה
 להו אמרו בריוני הנהו בהו הוו

  בהדייהו שלמא ונעביד ניפוק רבנן
  שבקינהו לא

 קרבא ונעביד ניפוק להו אמרו
 לא רבנן להו אמרו בהדייהו

  מילתא מסתייעא
 דחיטי אמברי להנהו קלנהו קמו

  כפנא והוה ושערי
 
 
Obligations of the Individual to the Community 
 

M. Baba Bathra 1:5 2.מ"ה פ"א ב"ב משנה​ 

The residents of a courtyard can compel each other to participate in the 
building of a gatehouse and a door to the courtyard. Rabban Shimon 
ben Gamliel says: Not all courtyards require a gatehouse.  
Similarly, the residents of a city can compel each inhabitant of that city to 
build a wall, double doors, and a crossbar for the city. Rabban Shimon 
ben Gamliel says: Not all towns require a wall. 

 לחצר. ודלת שער בית לבנות אותו כופין
 כל לא אומר: גמליאל בן שמעון רבן

  שער. לבית ראויות החצרות
 ודלתים חומה לעיר לבנות אותו כופין

 לא אומר: גמליאל בן שמעון רבן ובריח.
 לחומה. ראויות העירות כל

 
 

TB Baba Metzia 108a 3.​'ק"ח. ב"מ בב 

Rav Yehuda says: With regard to dredging a river, the lower ones, those who 
live by the bottom of the river, must assist the upper ones. But the upper ones 
do not need to assist the lower ones.  
And the opposite is true with regard to the digging of a ditch to remove 
rainwater.  
This is also taught in a baraita: Five gardens that draw water from one spring 
and the spring became damaged, all must help fix it with the owner of the 
upper garden, near whose garden the damage occurred. As a result, the owner of 

 דנהרא לכריא יהודה רב אמר
 לא עילאי עילאי מסייעי תתאי

  תתאי מסייעי
  דמיטרא במיא וחילופא

 גנות חמש הכי נמי תניא
 אחד ממעין מים המסתפקות

 עם מתקנות כולם המעיין ונתקלקל
 מתקנת התחתונה נמצאת העליונה

  לעצמה ומתקנת כולן עם

1 

Yeshivat Chovevei Torah, www.yctorah.org 



 

 

We Are Not Alone 

Rabbi Haggai Resnikoff, Dean 

Tisha B’Av, Drisha 

9, Av, 5786 

 

the lower garden fixes it with all of them, and fixes it for themseles if the 
damage occurred in the lower area.  
And similarly, if there were five courtyards that would run off water into a 
single sewer and the sewer became damaged, all must help fix it with the owner 
of the lower courtyard, near whose courtyard the damage occurred. The result is 
that the owner of the upper courtyard fixes the sewer with all of them and fixes 
it for himself if the damage affected his courtyard alone. 

 מקלחות שהיו חצרות חמש וכן
 כולן הביב ונתקלקל אחד לביב מים

 נמצאת התחתונה עם מתקנות
 ומתקנת כולן עם מתקנת העליונה
 לעצמה

 
 

Teshuvot HaMaharik, Rabbi Yosef Kolon (1420-1480, Italy), Ch. 4 4.ד סי' המהרי"ק שו"ת​ 

I will say that according to my understanding, all of the communities 
for whom there is concern and it is almost certain that, God forbid, the 
poisoned cup will pass to them if this matter is not dealt with as far as 
possible. My judgment tends to say that they, also, should carry the 
yoke, since the rescue of the holy community of Regensburg is also 
their rescue, their rescue, the opposite in the opposite case (God 
forbid). Even though at this moment there is no libel in the other places 
other than Regensburg, in any case, in the end, the disaster would reach 
them too. Therefore, they are judged according to their conclusion, and 
they are obligated to support the cost of rescuing the holy community 
of Regensburg (God protect it). 
The apparent proof of this, in my opinion, is…R’ Yehudah said, with 
regard to dredging a river, the lower ones support the higher ones, but 
the higher ones don’t support the lower ones… 
Since, in the end the damage will reach them as well, there is no early 
and late, and they need to support. Thus too it doesn’t matter that the 
damage and danger arrives first in Regensburg, in any case, it is known 
that it is likely that [the other cities] also will be in danger (God 
forbid). They are obligated to support the holy community of 
Regensburg as I explained… 
However, in this case, there is  not such certainty of damage. For we 
may doubt and say that perhaps the liobel will not spread to other 
places. 
But we see (in our many sins) that all [the non-Jews] think about is to 
fall on us and to blame us, God in God’s great mercy rescue us from 
them. This kind of thing is certainty of damage!...and everywhere we 
find that the Sages were concerned for everything that has even a small 
danger, and they acted as though it were a certainty.     
Furthermore, even if you say that this is only a minor concern for loss 
of life and you don’t treat it as a sure thing, or close to a sure thing 
(even though it is close to a sure thing), in any case, don’t we know 
that we can force someone to help build the guardhouse and door [for a 
chatzer] and we can force them to build a wall with double doors and a 
bolt. And the baraita says that someone who has a home in a different 
chatzer, the members of the chatzer can require them to participate in 
making a door, a door bolt, and a lock. This shows that in every 
concern of danger from thieves or bandits, we force everybody related 
to this concern to help in allaying the concern as in building the door, 
the bolt, and the lock for the chatzer, and the same with the wall, the 
double doors, and the bolt. All the more so for a concern as gigantic as 
this, which is really, God forbid, for life and limb…that we should take 
care that everyone related to this concern must help… 

 הקהילות אותם שכל לע"ד הנראה לפי כי אומר
 שגם ח"ו הוא לודאי וקרוב לחשוב ראוי אשר

 הדבר היה לא אם התרעלה כוס עובר היה עליהם
 בעול שישאו נותן שהדין האפשר כפי מתוקן הזה
 היא רעגנשפו"רק ק"ק שהצלת מאחר הם גם

 אין כזאת שלעת ואע"ג ח"ו בהפך ונהפך הצלת'
 בעיר אם כי מקומות בשאר מזה מעלילים

 הי' הפורענו' סוף דסוף מ"מ לבדה רעגנשפו"רק
 וחייבים סופם שם על הם נדונים להם גם מגיע

  יצ"ו רעגנשפור"ק ק"ק הצלת בהוצאת לסייע
 פרק בב"מ דגרס מיהא לע"ד הנראה לפי וראייה
 יהודה רבי אמר ק"ח( דף מציעא )בבא המקבל

 לא עילאי לעילאי מסייעי תתאי דנהרא כריא האי
  לתתאי... מסייעי

 מוקדם אין ההיזק יגיע עליה' גם סוף דסוף כיון
 שנא לא נמי הכי לסייע וצריכים מאוחר ואין

 לק"ק ראשונה מוגעת והסכנה שההיזק דאע"ג
 לחשוב ראוי שגם ידוע הדבר מ"מ רעגנשפו"רק

 לק"ק לסייע הם מחוייבים ח"ו יסתכנו הם שגם
 ... וכדפירש' רעגנשפו"רק

 להסתפק דיש האי כולי הזיקא ברי לא הכא אבל
 והכזב השקר עלילת תתפשט לא דבאולי ולומר

  מקומו' בשאר הזה
 עלינו מחשבתם כל בעו"ה רואים אנו שהרי

 יצילנו רחמיו ברוב ה' עלינו ולהתגולל להתנפל
 מקום נמי...ובכל היזיקא ברי כה"ג כל מידם
 אפילו בו שיש דבר לכל חז"ל שחששו מצינו
  כודאי... ועשאו' סכנה קצת
 סכנה חשש אלא זה שאין תאמר אפילו ועוד

 לודאי כקרוב או כודאי תעשהו ולא בעלמא
 תנן לא מי מ"מ לודאי שקרוב הוא שכן ואע"פ
 אותו וכופין ודלת שער בית לבנות אותו כופין

 ובריח... דלתים חומה לעיר לבנות
 כופין ליסטים או גנבים סכנת חשש דבכל והרי

 חשש בהצל' לסייע ההוא החשש אל השייכים כל
 חומה וכן לחצר והמנעול והנגר הדלת כגון

 בחששא שכן וכל שכן כל לעיר ובריח דלתים
 הגוף... חשש ושלום חס שהיא כזו ועצומה גדולה
 ההיא בחששא השייכות לכל לחוש שיש

 כתפייהו דעל מגלימא ואפי' בדבר שייסייעו
 ראשם. שער למכור להם היה ואפילו
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